
Тот факт, что эти недопустимые и крайне 

серьезные события были направлены не 

только против правительства Венесуэлы, но 

и в качестве ответной меры против принятия 

резолюuии 748 (1992) Совета Безопасности, 
подчеркивает серьезность ситуаuии. 

Совет требует, чтобы правительство 

Ливийской Арабской Джамахирии приняло 

все необходимые меры к соблюдению своих 
международно-правовых обязательств с целью 

обеспечения безопасности персонала и за~,uи­

ты имущества посольства Венесуэлы и всех 

друmх дипломатических и консульских 

поме111ений или дипломатического и консуль­

ского персонала, находяJ,UИхся в Ливийской 

Арабской Джамахирии, включая поме111ения и 

персонал Организации Объединенных Наuий и 

связанных с ней организаuий, оградив их от 

актов насилия и терроризма. 

Совет требует далее, чтобы Ливийская 

Арабская Джамахирия незамедлительно 

выплатила правительству Венесуэлы полную 

компенсаuию за причиненный у111ерб. 

Любое указание на то, что эти акты 

насилия были направлены не против прави­

тельства Венесуэлы, а в качестве ответной 

меры против принятия резолюuии 7 48 ( 1992), 
носит исключительно серьезный характер и 

полностью неприемлемо". 

ПУНКТЫ, КАСАЮIЦИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В СОМАЛИ 

Письмо Временного Поверенного в делах 

Постоянного представительства Сомали 

при Организаuии Объединенных Наuий от 
20 января 1992 года на имя Председате­
ля Совета Безопасности 

Решение 

На своем 3039-м заседании 23 января 1992 
года Совет постановил пригласить представителя 

Сомали для участия без права голоса в обсуж­

дении пункта, озаглавленного: "Письмо Временно­

го Поверенного в делах Постоянного представи­

тельства Сомали при Организации Объединенных 

Наuий от 20 января 1992 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности (S/23445)3 ". 

Резолюuия 733 ( 1992) 
crr 23 -JИI 1992 rода 

совет Безопасности, 

принимая во внимание поступившую от Сома­

ли в адрес Совета Безопасности просьбу рас­

смотреть положение в Сомали174, 

заслушав доклад Генерального секретаря о 
положении в Сомали и высоко оuенивая иниuиа­

тиву, предпринятую им в гуманитарной области, 
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будучи серьезно встре6ожен быстрым ухудше­

нием положения в Сомали, гибелью большого 

числа людей и широкомасштабным материальным 

уJ,Uербом в результате конфликта в этой стране 

и сознавая его последствия для стабильности и 

мира в регионе, 

будучи обеспокоен тем, что сохранение этого 

положения создает, как указывается в докладе 

Генерального секретаря, угрозу международному 

миру и безопасности, 

напоминая о своей главной ответственности 

по Уставу Организации Объединенных Наuий, за 

поддержание международного мира и безопаснос­

ти, 

напоминая также положения главы VIII 
Устава, 

выражая свою признательность международ­
ным и региональным организаuиям, которые 

оказывают помоJUЬ населению, затронутому 

конфликтом, и выражая сожаление по поводу 

того, что среди сотрудников этих организаuий, 

выполняюJ,UИх свои гуманитарные задачи, имеются 

человеческие жертвы, 

принимая к сведению призывы, с которыми 
обратились к сторонам Председатель Организа-



ции Исламская конференция 16 декабря 1991 
года, Генеральный секретарь Организаuии афри­
канского единства 18 декабря 1991 года175 и 
Лига арабских государств 5 января 1992 года176, 

1. принимает к с6едению доклад Генерально­

го секретаря о положении в Сомали и выражает 

обеспокоенность положением, сложившимся в 

этой стране; 

2. просит Генерального секретаря незамед­

лительно предпринять необходимые шarn по 

расширению гуманитарной помощи, предоставляе­

мой Организацией Объединенных Наций и ее 

специализированными учреждениями совместно с 

другими международными гуманитарными органи­

зациями пострадавшему населению во всех 

частях Сомали, и в этих целях назначить коор­

динатора, который обеспечил бы действенную 

доставку этой помощи; 

3. просит также Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций в сотрудничес­

тве с Генеральным секретарем Организации 

африканского единства и Генеральным секрета­

рем Лиrn арабских государств незамедлительно 

установить контакт со всеми сторонами, вовле­

ченными в конфликт, с тем чтобы заручиться их 

согласием на прекра1Цение военных действий в 

целях обеспечения распределения гуманитарной 

помощи, содействовать прекра1Цению огня и его 

соблюдению, а также процессу политического 
урегулирования конфликта в Сомали; 

4. настоятельно призывает все стороны в 

конфликте немедленно прекратить военные 

действия, согласиться на прекра1Цение огня и 

содействовать процессу примирения и политичес­

кого урегулирования в Сомали; 

5. постано8ляет, в соответствии с главой VII 
Устава Организации Объединенных Наций, что в 

целях установления мира и стабильности в 

Сомали все государства должны немедленно 

ввести всеоб1Цее и полное эмбарго на поставки 
всех видов оружия и военного оборудования в 

Сомали до тех пор, пока Совет не примет иного 

решения; 

6. призы6ает все государства воздерживаться 
от любых действий, которые способствовали бы 
усилению напряженности или затрудняли и 

сдерживали мирное урегулирование конфликта в 

Сомали путем переговоров, что позволило бы 

78 

всем сомалийuам самим определять свою судьбу 
и строить свое будуI,Uее в мирных условиях; 

7. призы6ает все стороны сотрудничать с 

Генеральным секретарем в достижении этой uели 

и содействовать тому, чтобы гуманитарная 

помщuь Организации Объединенных Наций, ее 
специализированных учреждений и других гума­

нитарных организаций дошла, под наблюдением 
координатора, до всех, кто нуждается в ней; 

8. настоятельно призыf:Jает все стороны 

принять все необходимые меры по обеспечению 
безопасности сотрудников, направляемых для 

предоставления гуманитарной помощи, оказанию 

им помощи в выполнении их задач и обеспече­
нию полного уважения норм и принципов между­

народного права в отношении защиты граждан­

ского населения; 

9. призыf:Jает все государства и международ­

ные организации содействовать усилиям по 

оказанию гуманитарной помощи населению в 

Сомали; 

10. просит Генерального секретаря как можно 
скорее представить Совету Безопасности доклад 

по этому вопросу; 

11. постано8ляет продолжать рассматривать 
этот вопрос до достижения мирного урегулирова­

ния. 

Принята единогласно на 3039-м 
заседании. 

Решения 

К письму от 3 февраля 1992 года 177 на имя 
Председателя Совета Безопасности для сведения 

членов Совета Генеральный секретарь приложил 

письмо Временного Поверенного в делах Посто­

янного представительства Германии при Органи­

заuии Объединенных Наций от 31 января 1992 
года 178, препровождаю1Цее текст письма феде­
рального министра иностранных дел Германии на 

имя Генерального секретаря и содержщuее 

просьбу довести это письмо до сведения членов 
Совета. В письме указывалось на большую 

опасность, которую представляет для граждан­

ского населения минирование всей территории 

северной части Сомали, и отмечалось, что 

германская неправительственная организация 

"Komitee Кар Anamur" обратилась к правитель-


